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Изменение 1
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Позоваване 1 a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

- като взе предвид своята резолюция 
от 13 април 2000 г. във връзка със 
съобщението на Комисията относно 
създаването на рамка за финансовите 
пазари: план за действие1,

Or. fr

Изменение 2
Jürgen Klute

Предложение за резолюция
Позоваване 11 a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

- като взе предвид анализа на ОИСР 
„The Elephant in the Room: The Need to 
Deal with What Banks Do"1 ,
1OECD Journal: Financial Market Trends, 
Volume 2009_Issue 2, ISSN 1995-2864.

Or. en

Изменение 3
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение A

                                               
1 OВ C 40, 7.2.2001 г., стр. 453.
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Предложение за резолюция Изменение

А. като има предвид, че понастоящем 
управлението на кризи в банковия 
сектор е недостатъчно застъпено в 
правото на ЕС,

А. като има предвид, че понастоящем 
управлението на кризи в банковия 
сектор е недостатъчно застъпено в 
международното право,

Or. en

Изменение 4
Pervenche Berès

Предложение за резолюция
Съображение A a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

А а. като има предвид препоръка 13 в 
доклада на групата на високо равнище 
с председател Jacques de Larosière, 
предадена на председателя Барозу на 
25 февруари 2009 г., в която „групата 
призовава за създаването в рамките 
на ЕС на съгласувана и функционална 
регулаторна рамка за управление на 
кризи“,

Or. fr

Изменение 5
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение Б

Предложение за резолюция Изменение

Б. като има предвид, че механизмите 
на ЕС за надзор във финансовия сектор 
показаха, че са неефективни в 
предотвратяването или ограничаването 
на ефекта на доминото,

Б. като има предвид, че 
международните механизми за надзор 
във финансовия сектор показаха, че са 
неефективни в предотвратяването или 
ограничаването на ефекта на доминото,
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Or. en

Изменение 6
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Съображение В a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Ва. като има предвид, че участието 
на акционерите, на първо място, а 
след това и на кредиторите в 
споделянето на тежестта е от 
решаващо значение за намаляване до 
минимум на произтичащите от кризи 
на финансовите пазари и на 
финансовите институции разходи за 
данъкоплатците,

Or. en

Изменение 7
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Съображение Г

Предложение за резолюция Изменение

Г. като има предвид, че 
некоординираните действия на 
националните органи увеличиха 
опасността от прояви на 
протекционизъм, нарушаване на 
конкуренцията и застрашиха 
изграждането на вътрешен пазар на 
финансовите услуги,

Г. като има предвид, че липсата на 
европейска правна уредба и надзор 
насърчи некоординирани действия на 
националните органи, които увеличиха 
опасността от прояви на 
протекционизъм, нарушаване на 
конкуренцията и застрашиха 
изграждането на вътрешен пазар на 
финансовите услуги,

Or. fr
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Изменение 8
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Съображение Г

Предложение за резолюция Изменение

Г. като има предвид, че 
некоординираните действия на 
националните органи увеличиха 
опасността от прояви на 
протекционизъм, нарушаване на 
конкуренцията и застрашиха 
изграждането на вътрешен пазар на 
финансовите услуги,

Г. като има предвид, че 
некоординираните действия на 
националните органи увеличиха 
опасността от прояви на 
протекционизъм, нарушаване на 
конкуренцията, включително чрез 
държавна помощ, и застрашиха 
изграждането на вътрешен пазар на 
финансовите услуги,

Or. en

Изменение 9
Pervenche Berès

Предложение за резолюция
Съображение Д a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Д а. като има предвид, че 
необходимото повишаване на 
отговорността на банките трябва да 
допринесе за постигането на 
основната цел да се възстановят 
финансовите пазари за дългосрочно 
финансиране на икономиката,

Or. fr

Изменение 10
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение Е
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Предложение за резолюция Изменение

Е. като има предвид, че гражданите 
настояват институциите на ЕС спешно 
да създадат подходяща рамка, която в 
случай на криза да запази финансовата 
стабилност, да ограничи финансовата 
тежест за данъкоплатците, да съхрани 
основните банкови услуги и да защити 
вложителите,

Е. като има предвид, че гражданите 
настояват институциите на ЕС, като 
работят в синхрон с Г-20 и други 
международни форуми, спешно да 
създадат подходяща рамка, която в 
случай на криза да запази финансовата 
стабилност, да ограничи финансовата 
тежест за данъкоплатците, да съхрани 
основните банкови услуги и да защити 
вложителите,

Or. en

Изменение 11
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Съображение Е

Предложение за резолюция Изменение

Е. като има предвид, че гражданите
настояват институциите на ЕС 
спешно да създадат подходяща рамка, 
която в случай на криза да запази 
финансовата стабилност, да ограничи 
финансовата тежест за данъкоплатците, 
да съхрани основните банкови услуги и 
да защити вложителите,

Е. като има предвид, че кризата 
създаде големи очаквания сред 
гражданите и необходимостта да се 
създаде подходяща рамка, която в 
случай на криза да запази финансовата 
стабилност, да ограничи финансовата 
тежест за данъкоплатците, да съхрани 
основните банкови услуги и да защити 
вложителите,

Or. fr

Изменение 12
Olle Ludvigsson

Предложение за резолюция
Съображение Е
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Предложение за резолюция Изменение

Е. като има предвид, че гражданите 
настояват институциите на ЕС спешно 
да създадат подходяща рамка, която в 
случай на криза да запази финансовата 
стабилност, да ограничи финансовата 
тежест за данъкоплатците, да съхрани 
основните банкови услуги и да защити 
вложителите,

Е. като има предвид, че гражданите 
настояват институциите на ЕС спешно 
да създадат подходяща рамка, която в 
случай на криза да запази финансовата 
стабилност, да ограничи финансовата 
тежест за данъкоплатците, да съхрани 
основните банкови услуги, да защити 
вложителите и да защити интересите 
на служителите във фалиралите 
банки,

Or. en

Изменение 13
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Съображение Е

Предложение за резолюция Изменение

Е. като има предвид, че гражданите 
настояват институциите на ЕС спешно 
да създадат подходяща рамка, която в 
случай на криза да запази финансовата 
стабилност, да ограничи финансовата 
тежест за данъкоплатците, да съхрани 
основните банкови услуги и да защити 
вложителите,

Е. като има предвид, че съществува 
ясна необходимост институциите на 
ЕС спешно да създадат подходяща 
рамка, която в случай на криза да запази 
финансовата стабилност, да ограничи
финансовата тежест за данъкоплатците, 
да съхрани основните банкови услуги и 
да защити вложителите,

Or. en

Изменение 14
Pervenche Berès

Предложение за резолюция
Съображение Е a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Е а. като има предвид, че при 
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оздравяване на финансова 
институция е целесъобразно първо да 
се отправи призив към акционерите и 
да се сведе до минимум 
мобилизацията на публични 
средства; като има предвид, че 
условие за всяка публична намеса 
следва да бъде спазването на 
критерии, свързани с държавното 
участие в управителния съвет на 
подпомаганата институция, 
преструктурирането, равнището на 
кредитиране и създаването на 
заетост,

Or. fr

Изменение 15
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Съображение Е a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Еа. като има предвид, че всички 
трансгранични институции следва да 
бъдат подложени на трансграничен 
надзор и регулиране,

Or. en

Изменение 16
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Съображение Е б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Еб. като има предвид, че финансовата 
стабилност и интегрираните 
финансови пазари налагат 
трансграничен надзор на 



PE441.146v01-00 10/117 AM\814824BG.doc

BG

трансграничните финансови 
институции и финансовите 
институции със системно значение,

Or. en

Изменение 17
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение И

Предложение за резолюция Изменение

И. като има предвид, че е необходим 
строг кодекс на поведение за 
управляващите кадри на равнище ЕС, 
както и механизми за възпиране на 
неподходящо поведение,

И. като има предвид, че е необходим 
строг, международно признат кодекс 
на поведение за управляващите кадри, 
както и механизми за възпиране на 
неподходящо поведение,

Or. en

Изменение 18
Enikő Győri

Предложение за резолюция
Съображение И

Предложение за резолюция Изменение

И. като има предвид, че е необходим 
строг кодекс на поведение за 
управляващите кадри на равнище ЕС, 
както и механизми за възпиране на 
неподходящо поведение,

И. като има предвид, че е необходим 
строг кодекс на поведение за 
управляващите кадри на равнище ЕС, 
както и механизми за възпиране на 
неподходящо поведение, бъдещите 
мерки за оздравяване на банките 
обаче следва да бъдат прилагани също 
така към небанковите институции 
като застрахователни и 
инвестиционни предприятия и 
дружества за управление на активи,

Or. en
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Изменение 19
Arlene McCarthy

Предложение за резолюция
Съображение Й

Предложение за резолюция Изменение

Й. като има предвид призивите да се 
избягва моралният риск с цел да не бъде 
поеман прекалено голям риск, като и за 
рамка, която да защитава системата, а не 
„нарушителите“,

Й. като има предвид призивите да се 
избягва моралният риск с цел да не бъде 
поеман прекалено голям риск, както и за 
рамка, която да защитава системата, а не 
„нарушителите“, по-специално 
оздравителните фондове следва да не 
бъдат използвани като средство за 
изваждане на акционерите на 
банките от затруднено положение, а 
акционерите трябва да се изправят 
изцяло пред последиците от загубите, 
и никаква част от оздравителните 
фондове не следва да бъде използвана 
за изплащане на бонуси,  

Or. en

Изменение 20
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Съображение Й

Предложение за резолюция Изменение

Й. като има предвид призивите да се 
избягва моралният риск с цел да не бъде 
поеман прекалено голям риск, като и за 
рамка, която да защитава системата, а не 
„нарушителите“,

Й. като има предвид призивите да се 
избягва моралният риск с цел да не бъде 
поеман прекалено голям риск, както и за 
рамка, която да защитава системата, а не 
„нарушителите“; в този контекст 
институциите, които се възползват 
от фонд на ЕС за разрешаване на 
проблемите на банките, следва да 
понесат последици като например 
административни и компенсацонни 
мерки,
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Изменение 21
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Съображение Й a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Йа. като има предвид, че не следва да 
се очаква другите финансови сектори 
да правят вноски във фонд, който ще 
бъде използван за решаване на 
проблемите на банковия сектор,

Or. en

Изменение 22
Enikő Győri

Предложение за резолюция
Съображение К a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Ка. като има предвид, че следва да се 
отбележи, че прехвърлянето на 
активи в рамките на една банкова 
група следва да не застрашава в 
никакъв случай финансовата 
стабилност на прехвърлителя и 
неговата стабилност от гледна 
точка на ликвидността, 

Or. en

Изменение 23
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Съображение К a (ново)
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Предложение за резолюция Изменение

Ка. като има предвид, че 
предложенията за рамка на ЕС за 
трансгранично управление на кризи в 
банковия сектор следва да вземат 
предвид инициативи на 
международни организации като Г-20 
и МВФ, за да бъдат гарантирани 
равнопоставени условия на 
конкуренция в световен мащаб, 

Or. en

Изменение 24
Pervenche Berès

Предложение за резолюция
Съображение К a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

К а. като има предвид, че във връзка с 
мерките, които се прилагат в 
банковия сектор, трябва да се дава 
предимство на диференциран подход, 
за да не се поставя в неизгодно 
положение банкирането на дребно и 
неговата мисия да финансира 
дългосрочните инвестиции,

Or. fr

Изменение 25
Enikő Győri

Предложение за резолюция
Съображение Л

Предложение за резолюция Изменение

Л. като има предвид, че Европа ще 
трябва да изгради общо схващане за 

Л. като има предвид, че Европа ще 
трябва да изгради общо схващане за 
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това „кой“ „какво“ следва да 
предприеме, „кога“ и „как“, в случай на 
криза във финансовите институции,

това „кой“ „какво“ следва да 
предприеме, „кога“ и „как“, освен това 
следва точно да бъде установено 
какви мерки следва да бъдат 
прилагани за банкови клонове със 
седалище в приемащи държави в 
случай на криза във финансовите 
институции и при какви условия,

Or. en

Изменение 26
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Съображение М

Предложение за резолюция Изменение

М. като има предвид, че 
несъответствията между националните 
регулаторни режими и режимите 
относно несъстоятелността трябва да 
бъдат преодолени чрез по-активен 
диалог между националните надзорни 
органи и органите в рамките на групите 
за трансгранична финансова стабилност,

М. като има предвид, че 
несъответствията между националните 
регулаторни режими и режимите 
относно несъстоятелността трябва да 
бъдат преодолени чрез хармонизирана 
рамка и по-активен диалог между 
националните надзорни органи и 
органите в рамките на групите за 
трансгранична финансова стабилност,

Or. fr

Изменение 27
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой
банки („банки със системно 
значение“) представляват 
изключително високо равнище на 
системен риск предвид своята

Н. като има предвид, че системният 
риск може да произлиза от 
институции с различна големина,
чиято сложност и взаимодействия са 
основание за създаването на режим на 
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големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, 
поради което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 
специално за тях,

Общността за преодоляване на кризи,

Or. fr

Изменение 28
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно 
значение“) представляват 
изключително високо равнище на
системен риск предвид своята 
големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, 
поради което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 
специално за тях,

Н. като има предвид, че кризата 
показа, че банки с всякакъв размер 
могат да представляват системен 
риск при определени обстоятелства,

Or. en

Изменение 29
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно 
значение“) представляват 
изключително високо равнище на
системен риск предвид своята 
големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, 

Н. като има предвид, че 
трансграничните банки са от 
международен мащаб и поради това 
следва да бъдат обект на целенасочен 
режим специално за тях,
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поради което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 
специално за тях,

Or. en

Изменение 30
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно 
значение“) представляват 
изключително високо равнище на
системен риск предвид своята 
големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, 
поради което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 
специално за тях,

Н. като има предвид, че 
трансграничните банки са от 
международен мащаб и поради това 
следва да бъдат обект на целенасочен 
режим специално за тях,

Or. en

Изменение 31
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой
банки („банки със системно 
значение“) представляват 
изключително високо равнище на
системен риск предвид своята 
големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа,
поради което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 

Н. като има предвид, че размерът, 
сложността и взаимосвързаността в 
цяла Европа на значителен брой банки 
нараства, поради което съществува
необходимост от рамка на ЕС за 
разрешаване на кризи,
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специално за тях,

Or. en

Изменение 32
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно значение“) 
представляват изключително високо 
равнище на системен риск предвид 
своята големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, поради 
което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 
специално за тях,

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно значение“) 
представляват изключително високо 
равнище на системен риск предвид 
своята големина, инвестиционни 
стратегии, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, поради 
което съществува належаща 
необходимост от целенасочен режим 
специално за тях; в по-общ план 
справедливи режими за разрешаване 
на проблемите са необходими за 
другите трансгранични финансови 
институции,

Or. en

Изменение 33
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно значение“) 
представляват изключително високо 
равнище на системен риск предвид 
своята големина, сложност и 
взаимосвързаност в цяла Европа, 
поради което съществува належаща 

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно значение“) 
представляват изключително високо 
равнище на системен риск предвид 
своята големина, сложност и 
взаимосвързаност както на 
регионално, така и на световно 
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необходимост от целенасочен режим 
специално за тях,

равнище, поради което съществува 
належаща необходимост от
целенасочен режим специално за тях,

Or. en

Изменение 34
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Съображение Н

Предложение за резолюция Изменение

Н. като има предвид, че ограничен брой 
банки („банки със системно 
значение“) представляват 
изключително високо равнище на 
системен риск предвид своята големина, 
сложност и взаимосвързаност в цяла 
Европа, поради което съществува 
належаща необходимост от целенасочен 
режим специално за тях,

Н. като има предвид, че ограничен брой 
трансгранични банки представляват 
изключително високо равнище на 
системен риск предвид своята големина, 
сложност и взаимосвързаност в цяла 
Европа, поради което съществува 
належаща необходимост от целенасочен 
режим специално за тях,

Or. en

Изменение 35
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Съображение Н a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

На. като има предвид, че рамката за 
разрешаване на кризи следва да бъде 
приложима към всички 
трансгранични финансови 
институции,

Or. en
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Изменение 36
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Съображение Н a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

На. като има предвид, че 
застрахователните дружества вече 
са структурирани, така че имат 
вътрешни „режими за разрешаване на 
проблемите” и ако някое от тях 
фалира, това ще бъде продължителен 
процес, като през този период на 
постепенно прекратяване на 
дейността то няма да има 
възможност да сключва нови сделки, 
но ще може да изпълни 
ангажиментите си към 
застрахованите лица,

Or. en

Изменение 37
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Съображение О

Предложение за резолюция Изменение

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, 
специалният режим за банките със 
системно значение се нуждае от общи 
правила, подходящ опит и финансови 
средства,

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, рамката на 
ЕС за разрешаване на кризи се нуждае 
от общи правила, подходящ опит и 
финансови средства,

Or. en
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Изменение 38
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Съображение О

Предложение за резолюция Изменение

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, 
специалният режим за банките със 
системно значение се нуждае от общи 
правила, подходящ опит и финансови 
средства,

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, режимът за 
разрешаване на кризи се нуждае от 
общи правила, подходящ опит и 
финансови средства,

Or. en

Изменение 39
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Съображение О

Предложение за резолюция Изменение

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, специалният 
режим за банките със системно 
значение се нуждае от общи правила, 
подходящ опит и финансови средства,

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, специалният 
режим за трансграничните банки се 
нуждае от общи правила, подходящ 
опит и финансови средства,

Or. en

Изменение 40
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Съображение О

Предложение за резолюция Изменение

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, специалният 
режим за банките със системно 
значение се нуждае от общи правила, 

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, специалният 
режим за трансграничните банки се 
нуждае от общи правила, подходящ 
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подходящ опит и финансови средства, опит и финансови средства,

Or. en

Изменение 41
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Съображение О

Предложение за резолюция Изменение

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, специалният 
режим за банките със системно 
значение се нуждае от общи правила, 
подходящ опит и финансови средства,

О. като има предвид, че за да способства 
ефективно интервенциите, специалният 
режим за трансграничните банки се 
нуждае от общи правила, подходящ 
опит и финансови средства,

Or. en

Изменение 42
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Съображение П

Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за 
банките със системно значение следва 
да се развие в средно-/дългосрочен план 
във всеобщ режим, който да обхване 
всички банки в Съюза,

заличава се

Or. fr

Изменение 43
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Съображение П
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Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за 
банките със системно значение следва 
да се развие в средно-/дългосрочен план 
във всеобщ режим, който да обхване 
всички банки в Съюза,

заличава се

Or. en

Изменение 44
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Съображение П

Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за 
банките със системно значение следва 
да се развие в средно-/дългосрочен план 
във всеобщ режим, който да обхване 
всички банки в Съюза,

заличава се

Or. en

Изменение 45
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Съображение П

Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за 
банките със системно значение следва 
да се развие в средно-/дългосрочен план 
във всеобщ режим, който да обхване 
всички банки в Съюза,

заличава се
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Or. en

Изменение 46
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Съображение П

Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за 
банките със системно значение следва 
да се развие в средно-/дългосрочен план 
във всеобщ режим, който да обхване 
всички банки в Съюза,

П. като има предвид, че рамката на ЕС 
за разрешаване на кризи за 
трансграничните банки следва да се 
развие в средно-/дългосрочен план във 
всеобщ режим, който да обхване всички 
банки в Съюза,

Or. en

Изменение 47
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Съображение П

Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за банките 
със системно значение следва да се 
развие в средно-/дългосрочен план във 
всеобщ режим, който да обхване всички 
банки в Съюза,

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за банките 
със системно значение следва да се 
развие в средно-/дългосрочен план във 
всеобщ режим, който да обхване всички 
трансгранични финансови 
институции в Съюза и това следва да 
включва хармонизиран режим на ЕС 
на несъстоятелност,

Or. en
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Изменение 48
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Съображение П

Предложение за резолюция Изменение

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за
банките със системно значение следва
да се развие в средно-/дългосрочен план 
във всеобщ режим, който да обхване 
всички банки в Съюза,

П. като има предвид, че спешно 
изготвената специална рамка за
трансграничните банки следва да се 
развие в средно-/дългосрочен план във 
всеобщ режим, който да обхване всички 
банки в Съюза,

Or. en

Изменение 49
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение П a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Па. като има предвид, че основен 
принцип на регулирането следва да 
бъде да не се дава възможност на 
нито една банка да стане „твърде 
голяма, за да фалира”,

Or. en

Изменение 50
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение П б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Пб. като има предвид, че 
премахването на „моралния риск” 
трябва да бъде водещ принцип на 
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бъдещия финансов надзор,  

Or. en

Изменение 51
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение П в (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Пв. като има предвид, че глобалният 
характер на финансовата криза 
поражда необходимостта от 
създаване на нова рамка на 
международно равнище на 
подходящите форуми,

Or. en

Изменение 52
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение П г (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Пг. като има предвид, че е задължение 
на регулаторите в държавите-членки 
да разработят инструменти за ранна 
намеса и рамка за разрешаване на 
проблеми,

Or. en

Изменение 53
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Съображение П д (ново)
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Предложение за резолюция Изменение

Пд. като има предвид, че опитът с 
Northern Rock, AIG и Lehman Brothers 
показва, че системният риск не се 
ограничава единствено до банките, 
техния вид, размер или 
взаимосвързаност, и вниманието 
следва да се насочи основно към 
идентифициране и ограничаване на 
този тип поведение, който води до 
срив на системата,

Or. en

Изменение 54
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Съображение П a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Па. като има предвид, че всеки фонд 
за стабилност, създаден на 
общоевропейска основа, трябва да 
бъде предназначен единствено за 
разрешаване на бъдещи кризи и да не 
бъде използван за финансови 
интервенции при кризи, възникнали в 
резултат на настоящите проблеми 
вследствие на финансовата криза от 
периода 2007-2008 г.,

Or. en

Изменение 55
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Съображение П a (ново)
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Предложение за резолюция Изменение

Па. като има предвид, че 
националните органи за разрешаване 
на проблемите на банките следва да 
имат юридическите правомощия да 
отлагат временно непосредственото 
прилагане на договорни клаузи за 
предсрочно прекратяване до 
приключване на прехвърлянето на 
определени договори, сключени на 
финансовия пазар, на друга, стабилна 
финансова институция, на „мостова” 
финансова институция или друг 
публичноправен орган,

Or. en

Изменение 56
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Съображение П б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Пб. като има предвид, че надзорът, 
правомощията за ранна намеса и 
мерките, свързани с разрешаване на 
проблемите, следва да бъдат 
разглеждани като три 
взаимосвързани стъпки на обща 
рамка, 

Or. en

Изменение 57
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Параграф 1
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Предложение за резолюция Изменение

1. отправя искане към Комисията да 
представи на Парламента до 31 
декември 2011 г., въз основа на 
членове 50 и 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
едно или няколко законодателни 
предложения или предложения за рамка 
на ЕС за управление на кризи, звено за 
решаване на проблемите на банките и 
Европейски фонд за финансова 
стабилност, в съответствие с 
подробните препоръки по-долу;

1. отправя искане към Комисията да 
представи на Парламента до 30 април 
2011 г., въз основа на членове 50 и 114 
от Договора за функционирането на 
Европейския съюз, едно или няколко 
законодателни предложения или 
предложения за рамка на ЕС за 
управление на кризи, звено за решаване 
на проблемите на банките, Европейски 
фонд за финансова стабилност и мрежа 
от национални фондове за 
стабилност, в съответствие с 
подробните препоръки по-долу;

Or. en

Изменение 58
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. отправя искане към Комисията да 
представи на Парламента до 31 
декември 2011 г., въз основа на 
членове 50 и 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
едно или няколко законодателни 
предложения или предложения за рамка 
на ЕС за управление на кризи, звено за 
решаване на проблемите на банките и
Европейски фонд за финансова 
стабилност, в съответствие с 
подробните препоръки по-долу;

отправя искане към Комисията да 
представи на Парламента до 31 
декември 2011 г., въз основа на 
членове 50 и 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
едно или няколко законодателни 
предложения или предложения за рамка 
на ЕС за управление на кризи и звено за 
решаване на проблемите на банките, в 
съответствие с подробните препоръки 
по-долу, като се вземат предвид 
инициативи на международни 
организации като Г-20 и МВФ, за да 
бъдат гарантирани равнопоставени 
условия на конкуренция в световен 
мащаб и въз основа на задълбочен 
анализ на всички съществуващи 
алтернативи, включително оценка на 
въздействието;
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Or. en

Изменение 59
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. отправя искане към Комисията да 
представи на Парламента до 31 
декември 2011 г., въз основа на 
членове 50 и 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
едно или няколко законодателни 
предложения или предложения за рамка 
на ЕС за управление на кризи, звено за 
решаване на проблемите на банките и
Европейски фонд за финансова 
стабилност, в съответствие с 
подробните препоръки по-долу;

1. отправя искане към Комисията да 
представи на Парламента до 31 
декември 2011 г., въз основа на 
членове 50 и 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
едно или няколко законодателни 
предложения или предложения за рамка 
на ЕС за управление на кризи, в 
съответствие с подробните препоръки 
по-долу;

Or. en

Изменение 60
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. счита, че от финансова гледна точка 
изискваното предложение следва да 
бъде покрито от подходящи бюджетни 
кредити (като се изключат вноските 
за Европейския фонд за финансова 
стабилност, които са задължение на 
участващите банки);

3. счита, че от финансова гледна точка 
изискваното предложение следва да 
бъде покрито от подходящи бюджетни 
кредити в рамките на държавите-
членки;

Or. en
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Изменение 61
Olle Ludvigsson

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 1 – тире 7  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• гарантиране на отчитането на 
интересите на служителите;

Or. en

Изменение 62
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 1 – тире 8  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• включване на отрицателни 
въздействия върху трети страни, 
породени от финансовите пазари и 
институции; 

Or. en

Изменение 63
Udo Bullmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 1 a (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1а. Вземането на мерки с цел 
депозитите на клиентите и 
инструментите на централните 
банки за осигуряване на ликвидност да 
не бъдат използвани от 
универсалните банки за 
рефинансиране на високорискови 
инвестиционни дейности. За тази цел 
финансовите институции следва да 
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изградят вътрешни защитни стени 
между различните направления на 
дейността, които предоставят също 
така възможност на надзорните 
органи да осъществяват проверки.
Тези мерки могат да допринесат за 
това, депозитите и ликвидността, 
осигурявана от централните банки, 
да бъдат предоставяни основно на 
реалната икономика под формата на 
инвестиционни кредити.
Същевременно вътрешните защити 
могат да послужат за намаляване на 
сложността и липсата на 
прозрачност при банките със 
системно значение.

Or. de

Изменение 64
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 1 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1а. Вземането на мерки с цел 
депозитите на частните клиенти и 
инструментите на централните 
банки за осигуряване на ликвидност да 
не бъдат използвани от големите 
универсални банки за рефинансиране 
на високорискови инвестиционни 
дейности. За тази цел универсалните 
банки следва да изградят вътрешни 
защитни стени, които предоставят 
също така възможност на 
надзорните органи да осъществяват 
наблюдение на този принцип. Това 
намалява рисковете за депозитите и 
гарантира, че депозитите и 
ликвидността, осигурявана от 
централните банки, ще служат като 
основен източник за финансиране на 
реалната икономика.
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Or. en

Изменение 65
Udo Bullmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 1 б (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1б. Вземането на мерки с цел 
депозитите на клиентите и 
инструментите на централните 
банки за осигуряване на ликвидност да 
не бъдат използвани от 
универсалните банки за 
рефинансиране на високорискови 
инвестиционни дейности. За тази цел 
финансовите институции следва да 
изградят вътрешни защитни стени 
между различните направления на 
дейността.

Or. de

Изменение 66
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Постепенното хармонизиране на 
съществуващите национални закони за 
решаването на проблемите на банките и 
несъстоятелността и, в разумен срок, 
изграждането на ефективен единен 
режим на ЕС.

2. Постепенното координиране на 
съществуващите национални закони за 
решаването на проблемите на банките и 
несъстоятелността и, в разумен срок, 
изграждането на ефективен единен 
режим на ЕС.

Or. en
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Изменение 67
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2а. По време на преходен период от 
рамка за координирано разрешаване на 
проблемите на банките (каквато 
съществува вече от юни 2008 г., 
когато беше приет Меморандумът за 
разбирателство за финансова 
стабилност, който има за цел 
координиране на националните 
мерки) към интегрирана рамка следва 
да съществува процес на съвместно 
вземане на решения със 
задължителна правна сила, включващ 
мерки за разрешаване на спорове, 
основани на съществуващите 
структури, при което съставът на 
колегиумите на надзорните органи 
следва да бъде разширен и да включва 
националните административни 
органи, които отговарят за 
разрешаването на проблемите на 
банките. По тази причина тези 
„колегиуми за разрешаването на 
проблемите на банките” следва да 
приемат съвместни решения на 
националните органи за 
разрешаването на проблемите на 
трансгранични юридически лица, 
като вземат предвид 
законодателството на държавите-
членки. На Европейския банков орган 
(ЕБО) следва да бъдат предоставени 
обвързващи правомощия на посредник.

Or. en
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Изменение 68
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 б (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2б. Регламент със задължителна 
правна сила следва да определи 
прагове за предизвикване на намеса на 
надзорните органи и органите за 
разрешаването на проблемите на 
банките, както и насоки със 
задължителен характер относно 
споделянето на фискалната тежест 
в рамките на управлението на кризи.

Or. en

Изменение 69
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 в (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2в. Като част от тези насоки следва 
да бъдат определени специални 
разпоредби с цел гарантиране на 
справедливото третиране на всички 
дъщерни дружества и клонове на една 
и съща трансгранична институция 
във всички държави-членки и 
следователно предотвратяване на 
декапитализирането на дъщерни 
дружества и клонове, което нанася 
вреди на финансовата стабилност на 
приемащите държави-членки. 

Or. en
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Изменение 70
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 г (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2г. Когато в края на преходния период 
бъде завършен процесът, свързан с 
хармонизиране на разпоредбите 
относно несъстоятелността и 
надзора, следва да съществува единен 
орган на ЕС за разрешаване на 
проблемите, под формата на 
самостоятелен орган или като звено в 
структурата на ЕБО.

Or. en

Изменение 71
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 д (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2д. Националните органи за 
разрешаване на проблемите на 
банките следва да имат 
юридическите правомощия да 
отлагат временно непосредственото 
прилагане на договорни клаузи за 
предсрочно прекратяване до 
приключване на прехвърлянето на 
определени договори, сключени на 
финансовия пазар, на друга, стабилна 
финансова институция, на „мостова”
финансова институция или друг 
публичноправен орган Директива 
2002/47/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета от 6 юни 2002 година 
относно финансовите обезпечения1

следва да бъде изменена съответно, за 
да може органите за разрешаване на 
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проблемите на банките да имат 
възможност да извършат тези 
прехвърляния.
1ОВ L 168, 27.6.2002 г., стр. 43.

Or. en

Изменение 72
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 е (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2е. Органите за разрешаване на 
проблемите на банките следва да 
имат право на дерогация от редица 
разпоредби на Директива 77/91/ЕИО, 
Директива 2004/25/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 април 
2004 година относно предложенията 
за поглъщане1, и Директива 
2007/36/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета от 11 юли 2007 година 
относно упражняването на някои 
права на акционерите на дружества, 
допуснати до регулиран пазар2, 
спазването на които може да забави 
или дори да блокира бързото 
рекапитализиране или 
преструктуриране на фалираща 
банка.
1 ОВ L 142, 30.4.2004 г., стр.12.
2ОВ L 184, 14.7.2007 г., стр. 17.

Or. en

Изменение 73
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 ж (нов)
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Предложение за резолюция Изменение

2ж. С цел подобряване на 
сътрудничеството и прозрачността 
следва редовно да бъдат провеждани 
партньорски проверки на надзорните 
органи под ръководството на 
Европейския банков орган и те следва 
да се основават на предварителна 
самооценка. 

Or. en

Изменение 74
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 2 з (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2з. Когато възникне необходимост от 
разрешаване на проблемите на 
трансгранична институция или от 
нейната ликвидация, следва да бъде 
проведено задълбочено разследване от 
страна на независими експерти, 
определени от Европейския банков 
орган, с цел изясняване на причините 
и отговорностите, свързани със 
ситуацията. ЕП следва да получи 
доклад относно тези разследвания.

Or. en

Изменение 75
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3
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Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка:

• за банките със системно значение:
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението 
в гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);
• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 76
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, а именно:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, а именно
Европейския орган (банки) в тясно 
сътрудничество, по целесъобразност, 
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с колегиума на националните 
надзорни органи или консолидиращия 
надзорен орган, или местния надзорен 
орган.

• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението 
в гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

Конкретната форма на това 
сътрудничество, и най-вече степента 
на намеса на Органа, трябва да бъдат 
определени.

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност; на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. fr

Изменение 77
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:
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• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението 
в гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);
• за всички останали трансгранични
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за трансграничните банки: на 
консолидиращия надзорен орган в 
рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност и ЕБО запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник, както е предвидено 
в предложението за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета 
за създаване на Европейски банков 
орган (COM(2009)0501);

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 78
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за ранна намеса
и одобрението на плана за действие при 
изключителни обстоятелства на всяка 
банка, както следва:

• за банките със системно значение:
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 

• за трансграничните банки: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
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гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 79
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за трансграничните банки: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
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стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 80
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за трансграничните банки: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en
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Изменение 81
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за трансграничните банки: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 82
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
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кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за банките със системно значение: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия 
надзорен орган в рамките на 
колегиума, като ЕБО координира и се 
провеждат консултации с групите за 
трансгранична финансова 
стабилност;
• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 83
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 

• за значими трансгранични банки: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 



AM\814824BG.doc 45/117 PE441.146v01-00

BG

гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 84
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: 
на Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за трансграничните банки: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за местните банки: на местния • за местните банки: на местния 
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надзорен орган. надзорен орган.

Or. en

Изменение 85
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за
разбирателство от юни 2008 г.);

• за банките със системно значение: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на националните надзорни 
органи в рамките на колегиума, като 
ЕБО координира и се провеждат 
консултации с групите за трансгранична 
финансова стабилност;

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 86
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 3



AM\814824BG.doc 47/117 PE441.146v01-00

BG

Предложение за резолюция Изменение

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

3. Възлагането на съответния надзорен 
орган на задължението за управление на 
кризи и одобрението на плана за 
действие при изключителни 
обстоятелства на всяка банка, както 
следва:

• за банките със системно значение: на 
Европейския банков орган (ЕБО) в 
тясно сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за банките със системно значение: на
националния орган за финансов надзор 
в тясно сътрудничество с Европейския 
банков орган (ЕБО) в тясно 
сътрудничество с колегиума на 
националните надзорни органи и 
групите за трансгранична финансова 
стабилност (съгласно определението в 
гореспоменатия Меморандум за 
разбирателство от юни 2008 г.);

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за всички останали трансгранични 
банки, които не са от системно 
значение: на консолидиращия надзорен 
орган в рамките на колегиума, като ЕБО 
координира и се провеждат консултации 
с групите за трансгранична финансова 
стабилност;

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

• за местните банки: на местния 
надзорен орган.

Or. en

Изменение 87
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. Създаването на общи правила на 
надзорните органи в ЕС за управление 
на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.

4. Създаването на общи правила за 
управление на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.
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Or. en

Изменение 88
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. Създаването на общи правила на 
надзорните органи в ЕС за управление 
на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.

4. Създаването на общи правила за 
управление на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.

Or. en

Изменение 89
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. Създаването на общи правила на 
надзорните органи в ЕС за управление 
на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.

4. Създаването на общи насоки на 
надзорните органи в ЕС за управление 
на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.

Or. en

Изменение 90
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. Създаването на общи правила на 4. Създаването на общи правила на 



AM\814824BG.doc 49/117 PE441.146v01-00

BG

надзорните органи в ЕС за управление 
на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология.

надзорните органи в ЕС за управление 
на кризи, в това число общи 
методологии, определения и 
терминология, както и набор от 
съответни критерии за 
провеждането на стрес-тестове на 
трансграничните банки.

Or. en

Изменение 91
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. Плановете за решаване на проблемите 
на банките следва да станат 
задължително регулаторно изискване.

5. Плановете за решаване на проблемите 
на банките следва да станат 
задължително регулаторно изискване и 
да включват подробности относно 
справедливото разпределение на 
активите и капитала, със съответно 
възстановяване на преводи от 
дъщерни дружества и клонове към 
други единици и посочване на 
възможности за отделянето на 
самостоятелни модули, и най-вече на 
модулите, които осигуряват 
жизненоважна инфраструктура като 
например услуги по плащанията.

Or. en

Изменение 92
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. Плановете за решаване на проблемите 5. Плановете за решаване на проблемите 
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на банките следва да станат 
задължително регулаторно изискване.

на банките следва да станат 
задължително регулаторно изискване. 
Изискването относно съдържанието 
на плана следва да бъде 
пропорционално на размера на 
банката, дейностите и географския й 
обхват.

Or. en

Изменение 93
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. Плановете за решаване на проблемите 
на банките следва да станат 
задължително регулаторно изискване.

5. Плановете за решаване на проблемите 
на банките следва да станат 
задължително и редовно регулаторно 
изискване, като тези планове трябва 
да включват задълбочена самооценка 
на институцията.

Or. en

Изменение 94
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 6 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

6. Разработването преди декември 
2011 г. на европейски надзорен рейтинг 
за банките въз основа на общи 
количествени и качествени показатели 
(„индикативна таблица на риска“), 
които да включват най-малко:

6. Разработването преди декември 
2011 г. на европейски надзорен рейтинг 
за банките въз основа на общи 
количествени и качествени показатели 
(„индикативна таблица на риска“), 
който обаче следва да се изчислява 
според естеството, размера и 
сложността на съответната 
институция: Следва да бъдат 
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включени най-малко:

Or. en

Изменение 95
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 6 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

6. Разработването преди декември 
2011 г. на европейски надзорен рейтинг 
за банките въз основа на общи 
количествени и качествени показатели 
(„индикативна таблица на риска“), 
които да включват най-малко:

6. Разработването преди декември 
2011 г. на европейски надзорен рейтинг 
за банките, като се запазва 
поверителността и въз основа на 
общи количествени и качествени 
показатели („индикативна таблица на 
риска“), които да включват най-малко:

Or. fr

Изменение 96
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 6 – тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• ливъридж; • ливъридж и дезагрегиран 
краткосрочен и дългосрочен 
ливъридж;

Or. en

Изменение 97
Enikő Győri

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 7
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Предложение за резолюция Изменение

7. Оправомощаването на надзорните 
органи да се намесват въз основа на 
прагове на надзорния рейтинг, като се 
зачита изцяло принципът на 
пропорционалност.

7. Оправомощаването на надзорните 
органи да се намесват въз основа на 
предварително определени критерии 
за автоматична намеса, които 
отчитат преди всичко ливъриджа и 
ликвидните рискове на съответната 
финансова институция. Освен това 
механизмите за ранна намеса, 
използвани от надзорните органи, 
следва да се основават на 
хармонизирани правила за отчетност 
и принципа на пропорционалност.

Or. en

Изменение 98
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

8. Разширяването на средствата за 
минимална интервенция при 
управлението на кризи, предоставени на 
надзорните органи извън обхвата на 
член 136 на Директива 2006/48/ЕО, 
така че да бъдат включени най-малко 
следните правомощия:

8. Разширяването на средствата за 
минимална интервенция при 
управлението на кризи, предоставени на 
надзорните органи, чрез промяна на 
съответното секторно 
законодателство или създаване на 
ново секторно законодателство:

Or. en

Изменение 99
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – уводна част
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Предложение за резолюция Изменение

8. Разширяването на средствата за 
минимална интервенция при 
управлението на кризи, предоставени 
на надзорните органи извън обхвата на 
член 136 на Директива 2006/48/ЕО, 
така че да бъдат включени най-малко 
следните правомощия:

8. Осигуряване на подходящи правни 
инструменти на надзорните органи,
извън обхвата на член 136 на Директива 
2006/48/ЕО, така че:

Or. fr

Изменение 100
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

8. Разширяването на средствата за 
минимална интервенция при 
управлението на кризи, предоставени 
на надзорните органи извън обхвата на 
член 136 на Директива 2006/48/ЕО, така 
че да бъдат включени най-малко 
следните правомощия:

8. Разширяването на средствата за 
ранна интервенция, предоставени на 
надзорните органи извън обхвата на 
член 136 на Директива 2006/48/ЕО, така 
че да бъдат включени най-малко 
следните правомощия:

Or. en

Изменение 101
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

8. Разширяването на средствата за 
минимална интервенция при 
управлението на кризи, предоставени 
на надзорните органи извън обхвата на 
член 136 на Директива 2006/48/ЕО, така 

8. Разширяването на средствата за 
ранна интервенция, предоставени на 
надзорните органи извън обхвата на 
член 136 на Директива 2006/48/ЕО, така 
че да бъдат включени най-малко 
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че да бъдат включени най-малко 
следните правомощия:

следните правомощия:

Or. en

Изменение 102
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• да се препоръчват промени в 
управлението;

• да се препоръчват или налагат 
промени в управлението;

Or. en

Изменение 103
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 2 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се назначи специален 
администратор на равнище група;

Or. en

Изменение 104
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 3 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се позволи на надзорните органи 
да пристъпват към отделяне на 
самостоятелните модули, били те с 



AM\814824BG.doc 55/117 PE441.146v01-00

BG

добри или лоши финансови 
резултати, от институцията, за да 
се гарантира, че  основните функции 
могат да продължат да бъдат 
изпълнявани;

Or. en

Изменение 105
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 3 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се налага прехвърляне на активи 
между отделни образувания в 
рамките на групата;

Or. en

Изменение 106
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 4

Предложение за резолюция Изменение

• да се налага пълна или частична 
продажба;

заличава се

Or. en

Изменение 107
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 4 а (ново)
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Предложение за резолюция Изменение

• да се налага преустановяване на 
удовлетворяването на всички 
претенции срещу банката 
(„мораториум“);

Or. en

Изменение 108
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 5

Предложение за резолюция Изменение

• да се създава „мостова“ банка или 
банка за редовни активи/банка за 
проблемни активи;

заличава се

Or. en

Изменение 109
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 5

Предложение за резолюция Изменение

• да се създава „мостова“ банка или 
банка за редовни активи/банка за 
проблемни активи;

заличава се

Or. en
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Изменение 110
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 6

Предложение за резолюция Изменение

• да се изисква суап на дълг в капитал, 
като се гарантира подходяща степен 
на сигурност;

заличава се

Or. en

Изменение 111
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 6

Предложение за резолюция Изменение

• да се изисква суап на дълг в капитал, 
като се гарантира подходяща степен 
на сигурност;

заличава се

Or. en

Изменение 112
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 6

Предложение за резолюция Изменение

• да се изисква суап на дълг в капитал, 
като се гарантира подходяща степен на 
сигурност;

• да се изисква суап на дълг в капитал 
или друг конвертируем капитал в 
зависимост от естеството на 
институцията, като се гарантира 
подходящ коефициент за преоценка;

Or. en
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Изменение 113
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 6 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се разреши достъпа до 
Европейския фонд за финансова 
стабилност за спешно средносрочно 
финансиране срещу обезпечение;

Or. en

Изменение 114
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 6 б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се предоставят гаранции чрез 
Европейския фонд за финансова 
стабилност за улесняване на 
операциите по сливане и придобиване;

Or. en

Изменение 115
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 7

Предложение за резолюция Изменение

• временно да се изземе управлението 
чрез национализация;

заличава се

Or. en
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Изменение 116
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 7

Предложение за резолюция Изменение

• временно да се изземе управлението 
чрез национализация;

заличава се

Or. en

Изменение 117
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8

Предложение за резолюция Изменение

• ликвидация. заличава се

Or. en

Изменение 118
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8

Предложение за резолюция Изменение

• ликвидация. заличава се

Or. en
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Изменение 119
Enikő Győri

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се определят принципите и 
методологията за преоценка на 
обезценените банкови активи, както 
и установените разпоредби, 
приложими при вътрешногрупово 
прехвърляне на активи в условията на 
финансова криза.

Or. en

Изменение 120
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се налага неразпределяне на 
печалбите и дивидентите, за да се 
консолидират капиталовите 
изисквания и да се гарантира, че 
акционерите и кредиторите плащат 
преди данъкоплатците;

Or. en

Изменение 121
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се преструктурират и 
прехвърлят активите и пасивите към 
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други институции, за да се гарантира 
непрекъснатост на системно 
значимите операции;

Or. en

Изменение 122
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 в (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се определят критерии за оценка 
на обезценените активи.

Or. en

Изменение 123
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се изисква намесата на 
Европейския фонд за финансова 
стабилност.

Or. en

Изменение 124
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се контролира процеса на 
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вътрешногрупово прехвърляне на 
активи;

Or. en

Изменение 125
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се контролира процеса на 
вътрешногрупово прехвърляне на 
активи;

Or. en

Изменение 126
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се контролира процеса на 
вътрешногрупово прехвърляне на 
активи;

Or. en

Изменение 127
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се налага на дадена институция 
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определен времеви срок по отношение 
на всеки аспект на нейната дейност 
за намаляване на риска или за 
предприемане на други действия от 
институцията;

Or. en

Изменение 128
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 в (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се налага оставка на главния 
изпълнителен директор на банката 
и/или на член на управителния съвет, 
като същевременно се назначи 
заместник, докато банката назначи 
нов главен изпълнителен директор 
и/или на член на управителния съвет;

Or. en

Изменение 129
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 1 – тире 8 г (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• да се налага минимален размер на 
капитала, който да е по-голям от 
сбора на капиталовите изисквания за 
кредитен риск, пазарен риск и 
оперативен риск, изчислени съгласно 
закона, в случай на слабости в 
платежоспособността на 
институцията, нейната ликвидност, 
управление на риска, прозрачност и 
вътрешен правилник;
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Or. en

Изменение 130
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2

Предложение за резолюция Изменение

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на 
надзорния орган включват:

заличава се

• предоставянето на преки заеми;
• инвестирането на капитал.

Or. en

Изменение 131
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2

Предложение за резолюция Изменение

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на 
надзорния орган включват:

заличава се

• предоставянето на преки заеми;
• инвестирането на капитал.

Or. en

Изменение 132
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2
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Предложение за резолюция Изменение

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на 
надзорния орган включват:

заличава се

• предоставянето на преки заеми;
• инвестирането на капитал.

Or. en

Изменение 133
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2

Предложение за резолюция Изменение

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на 
надзорния орган включват:

заличава се

• предоставянето на преки заеми;
• инвестирането на капитал.

Or. en

Изменение 134
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на надзорния 
орган включват:

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на надзорния 
орган, които се упражняват 
координирано с Европейския фонд за 
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финансова стабилност, включват:

Or. en

Изменение 135
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на надзорния 
орган включват:

За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност и мрежата от национални 
фондове, правомощията на надзорния 
орган включват също така:

Or. en

Изменение 136
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 8 – алинея 2 – тире 2 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• административни и оздравителни 
мерки за тези институции, като се 
използва фондът.

Or. en

Изменение 137
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 9
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Предложение за резолюция Изменение

9. Всички средства, споменати по-горе, 
се прилагат, като се спазват изцяло 
правилата на ЕС относно конкуренцията 
и равното третиране на кредиторите и 
вложителите във всички държави-
членки.

9. Всички средства, споменати по-горе, 
се прилагат, като се спазват изцяло 
правилата на ЕС относно конкуренцията 
и равното третиране на кредиторите и 
вложителите във всички държави-
членки. В този смисъл правилата за 
конкуренцията трябва да се подлагат 
постоянно на оценка и да се 
актуализират, за да се възпират 
институциите, които са „твърде 
големи или твърде взаимосвързани, за 
да фалират“.

Or. en

Изменение 138
Enikő Győri

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 1 – параграф 9 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

9а. В ситуация на криза следва да се 
разреши прилагането на 
съответните разпоредби на 
директивите на ЕС в областта на 
дружественото право да бъде 
пренебрегнато, като наред с това в 
срок от 21 дни следва да се свика общо 
събрание на акционерите. Когато 
акционерите не се застъпват за 
оздравяване на банката, директивите 
на ЕС в областта на дружественото 
право не следва да възпрепятстват 
надзорните органи да прехвърлят 
правомощията за вземане на решения 
от общото събрание на назначения 
надзорник с цел предприемането на 
спешни мерки за преустройство, без 
да е необходимо одобрението на 
общото събрание.



PE441.146v01-00 68/117 AM\814824BG.doc

BG

Or. en

Изменение 139
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

заличава се

Европейският парламент счита, че 
законодателният акт, който трябва 
да бъде приет, следва да има за цел 
регламентирането на:
1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, 
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските 
банки“, който да бъде разработен до 
края на 2011 г.
2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален 
режим, който ще отстрани правните 
пречки за ефективно трансгранично 
действие, като в същото време ще 
гарантира ясно и предсказуемо 
третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите и 
другите участници.
3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).
4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение 
и редовно го актуализира.
5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при 
нормални обстоятелства чрез 
националните надзорни органи и 
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запазва правото на окончателно 
решение и обвързващата роля на 
посредник.
6. Европейски фонд за финансова
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

Or. en

Изменение 140
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение и 
трансграничните банки

Or. en

Изменение 141
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

Препоръка 2 относно системния риск

Or. fr
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Изменение 142
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

Препоръка 2 относно 
трансграничните банки

Or. en

Изменение 143
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

Препоръка 2 относно 
трансграничните банки

Or. en

Изменение 144
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

Препоръка 2 относно 
трансграничните банки

Or. en
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Изменение 145
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 2 относно банките със 
системно значение

Препоръка 2 относно 
трансграничните банки

Or. en

Изменение 146
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, 
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските 
банки“, който да бъде разработен до 
края на 2011 г.

заличава се

Or. fr

Изменение 147
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, 
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 

1. Трансграничните банки, поради 
своята особена роля на единния 
европейски пазар на финансовите 
услуги, се нуждаят от спешно внимание 
чрез създаването на нов специален 
режим, наречен „право на европейските 
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2011 г. банки“, който да бъде разработен до 
края на 2011 г.

Or. en

Изменение 148
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, 
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

1. Трансграничните банки, поради 
своята особена роля на единния 
европейски пазар на финансовите 
услуги, се нуждаят от спешно внимание 
чрез създаването на нов специален 
режим, наречен „право на европейските 
банки“, който да бъде разработен до 
края на 2011 г.

Or. en

Изменение 149
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил,
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

1. Трансграничните банки се нуждаят 
от спешно внимание чрез създаването 
на нов специален режим, наречен 
„право на европейските банки“, който 
да бъде разработен до края на 2011 г.

Or. en
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Изменение 150
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил,
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

1. Трансграничните банки се нуждаят 
от спешно внимание чрез създаването 
на нов специален режим, наречен 
„право на европейските банки“, който 
да бъде разработен до края на 2011 г.

Or. en

Изменение 151
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, 
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

1. Всички значими трансгранични 
институции, поради своя особен 
рисков профил, се нуждаят от спешно 
внимание чрез създаването на нов 
специален режим, наречен „право на 
европейските банки“, който да бъде 
разработен до края на 2011 г.

Or. en

Изменение 152
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 1. Трансграничните банки, поради своя
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поради техния особен рисков профил, 
се нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

особен рисков профил, се нуждаят от 
спешно внимание чрез създаването на 
нов специален режим, наречен „право 
на европейските банки“, който да бъде 
разработен до края на 2011 г.

Or. en

Изменение 153
Jürgen Klute

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, се 
нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, се 
нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г. В рамките на нови правила се 
изисква тяхното преструктуриране в 
холдингови дружества, които не 
извършват собствена дейност, както 
препоръчва Организацията за 
икономическо сътрудничество и 
развитие (ОИСР);

Or. en

Изменение 154
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, се 
нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 

1. Банките със системно значение, 
поради техния особен рисков профил, се 
нуждаят от спешно внимание чрез 
създаването на нов специален режим, 
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наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г.

наречен „право на европейските банки“, 
който да бъде разработен до края на 
2011 г. Внася се също така 
предложение за по-общ режим по 
отношение на трансграничните 
банки.

Or. en

Изменение 155
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален 
режим, който ще отстрани правните 
пречки за ефективно трансгранично 
действие, като в същото време ще 
гарантира ясно и предсказуемо 
третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите и 
другите участници.

заличава се

Or. fr

Изменение 156
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Банките със системно значение и 
трансграничните банки се придържат 
към новия режим, който отстранява
правните пречки за ефективно 
трансгранично действие, като в същото 
време гарантира ясно и предсказуемо 
третиране на акционерите, вложителите, 
кредиторите и другите участници. Това 
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включва специален „28-и“ режим в 
производството по несъстоятелност 
по отношение на банките със 
системно значение и 
трансграничните банки.

Or. en

Изменение 157
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Трансграничните банки се 
придържат към новия режим, който 
отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно и 
предсказуемо третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите и другите 
участници.

Or. en

Изменение 158
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Трансграничните банки се 
придържат към новия специален режим, 
който отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно, 
еднакво и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници, по-специално 
след вътрешногрупово прехвърляне на 
активи.
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Or. en

Изменение 159
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Трансграничните банки се 
придържат към новия режим, който 
отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно, 
еднакво и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

Or. en

Изменение 160
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Трансграничните банки се 
придържат към новия режим, който 
отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно и 
предсказуемо третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите и другите 
участници.

Or. en
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Изменение 161
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Трансграничните банки се 
придържат към новия режим, който 
отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно и 
предсказуемо третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите и другите 
участници.

Or. en

Изменение 162
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Трансграничните банки се 
придържат към новия режим, който 
отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно и 
предсказуемо третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите и другите 
участници.

Or. en

Изменение 163
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2
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Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно, 
еднакво и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници, по-специално 
след вътрешногрупово прехвърляне на 
активи.

Or. en

Изменение 164
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия засилен
специален режим, който отстранява
правните пречки за ефективно 
трансгранично действие, като в същото 
време гарантира ясно и предсказуемо 
третиране на акционерите, вложителите, 
кредиторите и другите участници.

Or. en

Изменение 165
Olle Ludvigsson

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 

2. Банките със системно значение се 
придържат към новия специален режим, 
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който ще отстрани правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време ще гарантира ясно 
и предсказуемо третиране на 
акционерите, вложителите, кредиторите 
и другите участници.

който отстранява правните пречки за 
ефективно трансгранично действие, 
като в същото време гарантира ясно и 
предсказуемо третиране на акционерите, 
вложителите, кредиторите,
служителите и другите участници.

Or. en

Изменение 166
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).

заличава се

Or. en

Изменение 167
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).

заличава се

Or. en



AM\814824BG.doc 81/117 PE441.146v01-00

BG

Изменение 168
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).

заличава се

Or. en

Изменение 169
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).

заличава се

Or. en

Изменение 170
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 

заличава се
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със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).

Or. en

Изменение 171
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския 
съвет за системен риск (ЕССР).

3. Европейският комитет за 
системен риск (ЕКСР) изготвя доклад 
за системните рискове, които биха 
могли да възникнат в банковия 
сектор, с цел да позволи на 
Комисията да приеме съобщение по 
този въпрос преди 2012 г., в което да 
подготви, при необходимост, 
законодателни предложения.

Or. fr

Изменение 172
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския съвет 
за системен риск (ЕССР).

3. Комисията взема решение за мерки, 
преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на 
значимите трансгранични 
институции и банките със системно 
значение въз основа на проект, изготвен 
от Европейския банков орган (ЕБО).
От тази гледна точка Комисията 
следва да приеме посредством
делегирани актове набор от критерии 
за съответните стрес тестове за 
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трансгранични финансови 
институции.

Or. en

Изменение 173
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията ще вземе решение за 
мерки, преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на банките 
със системно значение въз основа на 
проект, изготвен от Европейския съвет 
за системен риск (ЕССР).

3. Комисията взема решение за мерки, 
преди април 2011 г., относно 
критериите за определяне на 
трансграничните банки въз основа на 
проект, изготвен от Европейския съвет 
за системен риск (ЕССР).

Or. en

Изменение 174
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение 
и редовно го актуализира.

заличава се

Or. en

Изменение 175
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4
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Предложение за резолюция Изменение

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение 
и редовно го актуализира.

заличава се

Or. en

Изменение 176
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение 
и редовно го актуализира.

заличава се

Or. en

Изменение 177
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение 
и редовно го актуализира.

заличава се

Or. en

Изменение 178
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4
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Предложение за резолюция Изменение

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение 
и редовно го актуализира.

заличава се

Or. en

Изменение 179
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение и 
редовно го актуализира.

4. До декември 2011 г. ЕССР изготвя 
списък с банки със системно значение и 
списък със значими трансгранични 
банки и редовно ги актуализира.

Or. en

Изменение 180
Jürgen Klute

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 4 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

4a. Предложението следва 
препоръките на ОИСР относно 
отделянето на традиционните 
банкови дейности, свързани с 
депозити, от инвестиционното 
банкиране, за да се избегне ефект на 
доминото при фалити.

Or. en
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Изменение 181
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при 
нормални обстоятелства чрез 
националните надзорни органи и 
запазва правото на окончателно 
решение и обвързващата роля на 
посредник.

5. Въз основа на тези документи 
Европейският орган (банки) 
упражнява контрол върху 
застрашените институции, в тясно 
сътрудничество с националните 
надзорни органи и националните 
централни банки. При необходимост 
Органът упражнява правомощия на 
посредник с обвързващ характер, 
предоставени му съгласно регламента 
на Европейския парламент и на 
Съвета за създаване на Европейски 
банков орган. Органът уведомява 
ЕКСР за действията, предприети с 
цел предотвратяване на системен 
риск.

Or. fr

Изменение 182
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

5. За всяка от банките със системно 
значение и за всяка от значимите 
трансгранични институции ЕБО 
ръководи колегиума от надзорни 
органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

Or. en
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Изменение 183
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

5. За всяка от трансграничните банки
ЕБО ръководи колегиума от надзорни 
органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

Or. en

Изменение 184
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

5. За всяка от трансграничните банки
ЕБО ръководи колегиума от надзорни 
органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

Or. en

Изменение 185
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5
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Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

5. За всяка от трансграничните банки
ЕБО ръководи колегиума от надзорни 
органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

Or. en

Изменение 186
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

5. За всяка от трансграничните банки
ЕБО ръководи колегиума от надзорни 
органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

Or. en

Изменение 187
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 

5. За всяка от трансграничните банки
ЕБО ръководи колегиума от надзорни 
органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
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роля на посредник. роля на посредник.

Or. en

Изменение 188
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи и запазва правото на 
окончателно решение и обвързващата 
роля на посредник.

5. За всяка от банките със системно 
значение ЕБО ръководи колегиума от 
надзорни органи, действа при нормални 
обстоятелства чрез националните 
надзорни органи.

Or. en

Изменение 189
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 5 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

5a. Комисията приема мярка, с която 
се предлага система за прехвърляне на 
активи в рамките на банките със 
системно значение и 
трансграничните банки, като взема 
надлежно предвид необходимостта 
от защита на правата на 
приемащите държави.

Or. en
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Изменение 190
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

заличава се

Or. en

Изменение 191
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

заличава се

Or. en

Изменение 192
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 – параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 6. Органът може да използва фонда за 
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стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

финансова стабилност, учреден с 
регламента на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване 
на Европейски банков орган (ЕБО), 
чиито характеристики са посочени в 
препоръка 3.

Or. fr

Изменение 193
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите (решаване на 
проблемите или несъстоятелност) по 
отношение на трансграничните банки.

Or. en

Изменение 194
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(управление на кризи и решаване на 
проблемите или несъстоятелност) по 
отношение на трансграничните банки.

Or. en
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Изменение 195
Leonardo Domenici

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите или
несъстоятелност) по отношение на 
трансграничните банки.

Or. en

Изменение 196
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите или
несъстоятелност) по отношение на 
трансграничните банки.

Or. en

Изменение 197
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6
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Предложение за резолюция Изменение

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите и 
несъстоятелност) по отношение на 
банките със системно значение.

6. Европейски фонд за финансова 
стабилност и звено за решаване на 
проблемите на банките подкрепят 
интервенциите, ръководени от ЕБО 
(решаване на проблемите или
несъстоятелност) по отношение на 
трансграничните банки.

Or. en

Изменение 198
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 2 - параграф 6 – алинея 7  а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

Трансграничните банки следва да 
бъдат дефинирани съгласно 
критериите за кредитни 
институции, посочени в член 4, 
параграф 16 от Директива 
2006/48/ЕО, и за които от 
консолидиращия надзорен орган се 
създава колегиум от надзорни органи 
съгласно член 131а, параграф 1.

Or. en

Изменение 199
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение - препоръка 3

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 3 относно Европейския 
фонд за финансова стабилност

заличава се

Европейският парламент счита, че 



PE441.146v01-00 94/117 AM\814824BG.doc

BG

законодателният акт, който трябва 
да бъде приет, следва да има за цел 
регламентирането на:
1. Създаването под ръководството на 
ЕБО на Европейски фонд за финансова 
стабилност за финансиране на 
интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта 
на доминото, породен от фалита на 
банки. До април 2011 г. Комисията 
представя на Парламента 
предложение с подробности относно 
устава, структурата, управлението, 
големината, оперативния модел на 
фонда, както и точен график за 
изпълнение (съгласно точки 2 и 3 по-
долу).
2. Фондът е:
• общоевропейски;
• предварително финансиран от 
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични 
критерии, базирани на риска;
• отделен от схемите за гарантиране 
на депозити и заменя подобни 
национални фондове;
• достатъчно голям, за да финансира 
различни видове временна намеса 
(заеми, закупуване на активи, 
капиталови инжекции) и да покрива 
разходите във връзка с процедури за 
разрешаване на проблемите на банки 
или процедури по несъстоятелност;
• постепенно структуриран, като се 
отчита настоящата икономическа 
среда.
3. Комисията също така ще разгледа:
• насоките за инвестиции във връзка с 
активите на фонда (риск, 
ликвидност, привеждане в 
съответствие с целите на ЕС);
• критерии за избор на управител на 
активите на фонда (служител на 
фонда или чрез трета страна -
частна или публична организация, 
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като например Европейската 
инвестиционна банка);
• възможност за вноски, които се 
вземат предвид при изчисляването на 
задължителните коефициенти на 
капиталова адекватност;
• условия за евентуално разширяване 
на обхвата на фонда, с цел включване 
на институции, различни от банките 
със системно значение.

Or. en

Изменение 200
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение - препоръка 3 - заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Препоръка 3 относно Европейския 
фонд за финансова стабилност

Препоръка 3 относно Европейския 
фонд за финансова стабилност и 
мрежата от национални фондове за 
стабилност

Or. en

Изменение 201
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Създаването под ръководството на 
ЕБО на Европейски фонд за финансова 
стабилност за финансиране на 
интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта на 
доминото, породен от фалита на банки. 
До април 2011 г. Комисията представя 

1. Създаването под ръководството на 
ЕБО на Европейски фонд за финансова 
стабилност и на мрежа от национални 
фондове, които се подчиняват на 
същите задължителни правила, 
включително ex ante механизми за 
споделяне на фискалната тежест, за 
финансиране на интервенции 
(оздравяване или организирана 
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на Парламента предложение с 
подробности относно устава, 
структурата, управлението, големината, 
оперативния модел на фонда, както и 
точен график за изпълнение (съгласно 
точки 2 и 3 по-долу).

ликвидация), насочени към запазване на 
стабилността на системата и 
ограничаване на ефекта на доминото, 
породен от фалита на банки. До април 
2011 г. Комисията представя на 
Парламента предложение с подробности 
относно устава, структурата, 
управлението, големината, оперативния 
модел на фонда, както и точен график за 
изпълнение (съгласно точки 2 и 3 по-
долу). Засилено сътрудничество на 
държавите-членки следва да се оцени 
по подходящ начин като вариант.

Or. en

Изменение 202
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Създаването под ръководството на 
ЕБО на Европейски фонд за финансова 
стабилност за финансиране на 
интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта на 
доминото, породен от фалита на банки. 
До април 2011 г. Комисията представя 
на Парламента предложение с 
подробности относно устава, 
структурата, управлението, големината, 
оперативния модел на фонда, както и 
точен график за изпълнение (съгласно 
точки 2 и 3 по-долу).

1. Създаването под ръководството на 
националните надзорни органи на 
Европейски фонд за финансова 
стабилност за финансиране на 
интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта на 
доминото, породен от фалита на банки. 
До април 2011 г. Комисията представя 
на Парламента предложение с 
подробности относно устава, 
структурата, управлението, големината, 
оперативния модел на фонда, както и 
точен график за изпълнение (съгласно
точки 2 и 3 по-долу).

Or. en
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Изменение 203
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Създаването под ръководството на
ЕБО на Европейски фонд за финансова 
стабилност за финансиране на 
интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта на 
доминото, породен от фалита на банки. 
До април 2011 г. Комисията представя 
на Парламента предложение с 
подробности относно устава, 
структурата, управлението, големината, 
оперативния модел на фонда, както и 
точен график за изпълнение (съгласно 
точки 2 и 3 по-долу).

1. Създаването на Европейски фонд за 
финансова стабилност за финансиране 
на интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта на 
доминото, породен от фалита на банки.
До април 2011 г. Комисията представя 
на Парламента предложение с 
подробности относно устава, 
структурата, управлението, големината, 
оперативния модел на фонда, както и 
точен график за изпълнение (съгласно 
точки 2 и 3 по-долу).

Or. en

Изменение 204
Corien Wortmann-Kool

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Създаването под ръководството на 
ЕБО на Европейски фонд за финансова 
стабилност за финансиране на 
интервенции (оздравяване или 
организирана ликвидация), насочени 
към запазване на стабилността на 
системата и ограничаване на ефекта на 
доминото, породен от фалита на банки. 
До април 2011 г. Комисията представя 
на Парламента предложение с 
подробности относно устава, 
структурата, управлението, големината, 
оперативния модел на фонда, както и 

1. Ако се окаже, че това е най-
ефективният инструмент съгласно 
условията в параграф 1 от 
настоящия доклад, създаването под 
ръководството на ЕБО на Европейски 
фонд за финансова стабилност за 
финансиране на интервенции 
(оздравяване или организирана 
ликвидация), насочени към запазване на 
стабилността на системата и 
ограничаване на ефекта на доминото, 
породен от фалита на банки. До април 
2011 г. Комисията представя на 
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точен график за изпълнение (съгласно 
точки 2 и 3 по-долу).

Парламента предложение с подробности 
относно устава, структурата, 
управлението, големината, оперативния 
модел на фонда, както и точен график за 
изпълнение (съгласно точки 2 и 3 по-
долу).

Or. en

Изменение 205
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - уводна част

Предложение за резолюция Изменение

2. Фондът е: 2. Фондът и мрежата от национални 
фондове са:

Or. en

Изменение 206
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 1

Предложение за резолюция Изменение

• общоевропейски; заличава се

Or. en

Изменение 207
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 1

Предложение за резолюция Изменение

• общоевропейски; • събиран от и съхраняван в 
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съответната държава-членка;

Or. en

Изменение 208
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от 
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични 
критерии, базирани на риска;

• поне частично предварително
финансиран, при което всяка 
потенциална банкова такса ще 
трябва да се прибавя изцяло към 
Фонда;

Or. en

Изменение 209
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от 
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични 
критерии, базирани на риска;

• поне частично предварително 
финансиран, при което всяка 
потенциална банкова такса ще 
трябва да се прибавя изцяло към 
Фонда;

Or. en

Изменение 210
Sylvie Goulard

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 – параграф 2 – тире 2
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Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от 
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

• предварително финансиран от 
банковия сектор в съответствие с 
антициклични критерии, базирани на 
риска; с цел да се гарантира 
равнопоставеност, система на 
бонуси/малуси позволява да се 
адаптира участието на 
институциите, така че да се отчита 
качеството на тяхното управление;

Or. fr

Изменение 211
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

предварително финансиран от банки в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска, които отчитат 
системния риск, който представлява 
отделната банка, посочен в нейната 
индикативна таблица на риска;

Or. en

Изменение 212
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

• предварително финансиран от всички 
банки, установени в Съюза, в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;
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Or. en

Изменение 213
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

• предварително финансиран от
трансгранични банки в съответствие с 
антициклични критерии, базирани на 
риска;

Or. en

Изменение 214
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

• предварително финансиран от
трансграничните банки в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

Or. en

Изменение 215
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 2

Предложение за резолюция Изменение

• предварително финансиран от
банките със системно значение в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;

• предварително финансиран от
трансграничните банки в 
съответствие с антициклични критерии, 
базирани на риска;
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Or. en

Изменение 216
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 – тире 2  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• банковата такса следва да може да 
се коригира, за да се забави бързият 
ръст на кредитите и натрупването 
на риск;

Or. en

Изменение 217
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 3

Предложение за резолюция Изменение

• отделен от схемите за гарантиране на 
депозити и заменя подобни 
национални фондове;

отделен и независим от схемите за 
гарантиране на депозити;

Or. en

Изменение 218
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 3

Предложение за резолюция Изменение

• отделен от схемите за гарантиране на 
депозити и заменя подобни 
национални фондове;

отделен от схемите за гарантиране на 
депозити;
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Or. en

Изменение 219
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 – тире 5  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

За да се гарантират равни условия и 
финансовата стабилност на единния 
пазар на финансови услуги в ЕС, 
държавите-членки създават 
национални фондове за стабилност, 
за да подпомагат управлението на 
кризи на местните банки.
Следва да се установи рамка на ЕС за 
регулиране на създаването на 
национални фондове за стабилност 
във всяка държава-членка;
съществуващите национални фондове 
за стабилност следват да отговарят 
на новосъздадената рамка на ЕС.

Or. en

Изменение 220
Alfredo Pallone, Herbert Dorfmann

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 – тире 5  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

За да се гарантират равни условия и 
финансовата стабилност на единния 
пазар на финансови услуги в ЕС, 
държавите-членки създават 
национални фондове за стабилност, 
за да подпомагат управлението на 
кризи на местните банки.
Следва да се установи рамка на ЕС за 
регулиране на създаването на 
национални фондове за стабилност 
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във всяка държава-членка;
съществуващите национални фондове 
за стабилност следват да отговарят 
на новосъздадената рамка на ЕС.

Or. en

Изменение 221
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 – тире 5  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• изграден така, че да се ограничи 
излагането на каквито и да било 
форми на необезпечено финансиране и 
следователно да е насочен към риска 
от внезапно оттегляне на 
финансиране на едро;

Or. en

Изменение 222
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 5 б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• създаден така, че да изключва 
обезпечените депозити;

Or. en

Изменение 223
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 5 в (ново)
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Предложение за резолюция Изменение

• допълващ антицикличните 
капиталови изисквания и постепенно 
нарастващ с оглед на мащаба на 
институцията, тъй като е насочен 
към рисковете, свързани с 
ликвидността, които не могат да 
бъдат превърнати в кредитен и 
пазарен риск;

Or. en

Изменение 224
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 5 г (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• създаден така, че да възпира 
банките да търгуват със собствен 
капитал в големи мащаби чрез евтино 
краткосрочно финансиране;

Or. en

Изменение 225
Arlene McCarthy

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 – тире 5  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• създаден така, че да не поражда 
морален риск и да не покрива 
евентуални загуби на акционерите на 
банките;

Or. en
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Изменение 226
Arlene McCarthy

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 2 - тире 5 б (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• създадени по начин, който 
гарантира, че средства от фонда не се 
използват за изплащането на бонуси;

Or. en

Изменение 227
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 3 - уводна част

Предложение за резолюция Изменение

3. Комисията също така ще разгледа: 3. В съответствие с разпоредбите на 
регламента със задължителна правна 
сила, определящи насоки за 
споделянето на фискалната тежест 
и управлението на европейския фонд и 
на мрежата от национални фондове.
Комисията също така разглежда:

Or. en

Изменение 228
Eva Joly, Sven Giegold

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 3 - тире 1

Предложение за резолюция Изменение

• насоките за инвестиции във връзка с 
активите на фонда (риск, ликвидност, 
привеждане в съответствие с целите на 

• насоките за инвестиции във връзка с 
активите на фонда и на националната 
мрежа от фондове (риск, ликвидност, 
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ЕС); привеждане в съответствие с целите на 
ЕС);

Or. en

Изменение 229
Pervenche Berès

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 – параграф 3 – тире 1 а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• насоки относно финансирането на 
фондовете за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще 
позволи прилагането на диференциран 
подход, така че да се таксуват в по-
голяма степен рисковите активи и 
дейността на инвестиционните 
банки в сравнение с банкирането на 
дребно;

Or. fr

Изменение 230
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 3 - тире 4

Предложение за резолюция Изменение

• условия за евентуално разширяване 
на обхвата на фонда, с цел включване 
на институции, различни от банките 
със системно значение.

заличава се

Or. en
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Изменение 231
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 3 - тире 4

Предложение за резолюция Изменение

• условия за евентуално разширяване 
на обхвата на фонда, с цел включване 
на институции, различни от банките 
със системно значение.

заличава се

Or. en

Изменение 232
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 3 - тире 4

Предложение за резолюция Изменение

• условия за евентуално разширяване 
на обхвата на фонда, с цел включване 
на институции, различни от банките 
със системно значение.

заличава се

Or. en

Изменение 233
Sharon Bowles

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 3 - параграф 3 – тире 4  а (ново)

Предложение за резолюция Изменение

• административни мерки или 
компенсации за банките със системно 
значение, които използват 
Европейския фонд за финансова 
стабилност.

Or. en
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Изменение 234
Othmar Karas

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със 
системно значение и провеждане на
процедурата по обявяване на 
несъстоятелност. Това звено:

1. Звено за разрешаване на проблемите 
на банките, което ще бъде създадено в 
рамките на Европейския фонд за 
финансова стабилност, за да ръководи
разрешаването на проблемите на 
трансграничните банки и 
провеждането на процедури по 
обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност за 
интервенции, попадащи във фазата 
на разрешаване на проблеми.

Or. en

Изменение 235
Peter Skinner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 

1. Звено за разрешаване на проблемите 
на банките, което ще бъде създадено в 
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създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със 
системно значение и провеждане на
процедурата по обявяване на 
несъстоятелност. Това звено:

рамките на Европейския банков орган 
(ЕБО), за да ръководи разрешаването
на проблемите и провеждането на 
процедури по обявяване на 
несъстоятелност при ЕС-измерения. 
Това звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

Or. en

Изменение 236
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със 
системно значение и провеждане на 
процедурата по обявяване на 
несъстоятелност. Това звено:

1. Независимо звено за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено, за да ръководи
разрешаването на проблемите на 
трансграничните банки и 
провеждането на процедурите по 
обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
гаранции, определени от неговата 
нормативна уредба;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните • си сътрудничи тясно с националните 
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органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

Or. en

Изменение 237
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със системно 
значение и провеждане на процедурата
по обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

1. Независимо звено за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено, за да ръководи
разрешаването на проблемите на 
банките със системно значение и 
провеждането на процедурите по 
обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
гаранции, определени от неговата 
нормативна уредба;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

Or. en

Изменение 238
Gunnar Hökmark

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1
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Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със 
системно значение и провеждане на 
процедурата по обявяване на 
несъстоятелност. Това звено:

1. Звено за разрешаване на проблемите 
на банките, което ще бъде създадено в 
рамките на Европейския банков орган 
(ЕБО), за да ръководи разрешаването
на проблемите на трансграничните 
банки и провеждането на процедурите 
по обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

Or. en

Изменение 239
Kay Swinburne

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със системно 
значение и провеждане на процедурата
по обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

1. Звено за разрешаване на проблемите 
на банките, което ще бъде създадено в 
рамките на Европейския банков орган 
(ЕБО), за да ръководи разрешаването на 
проблемите на банките със системно 
значение и провеждането на 
процедурите по обявяване на 
несъстоятелност. Това звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• обединява специализиран правен и • обединява специализиран правен и 
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финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

Or. en

Изменение 240
Danuta Maria Hübner

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Звеното за разрешаване на 
проблемите на банките, което ще бъде 
създадено в рамките на Европейския 
банков орган (ЕБО), с цел разрешаване
на проблемите на банките със 
системно значение и провеждане на 
процедурата по обявяване на 
несъстоятелност. Това звено:

1. Звено за разрешаване на проблемите 
на банките, което ще бъде създадено в 
рамките на Европейския банков орган 
(ЕБО), за да ръководи разрешаването
на проблемите на трансграничните 
банки и провеждането на процедурите 
по обявяване на несъстоятелност. Това 
звено:

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• функционира в рамките на строги 
граници, определени от нормативната 
уредба и компетенциите на ЕБО;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• обединява специализиран правен и 
финансов опит в областта на 
преструктурирането, оздравяването и 
ликвидацията на банки;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• си сътрудничи тясно с националните 
органи във връзка с изпълнението, 
техническата помощ и обмена на 
персонал;

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

• предлага извършването на плащания 
от Фонда за финансова стабилност.

Or. en
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Изменение 241
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1a. При условие, че са въведени 
критерии за това, кога дадена 
трансгранична банка следва да бъде 
считана за намираща се в криза и че е 
взето решение за наличието на 
такова състояние на криза, на 
звеното за разрешаване на 
проблемите на банките се 
предоставят адекватни правомощия, 
за да се справи със ситуацията.

Or. en

Изменение 242
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 б (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1б. Следва да се прави ясно 
разграничение между правомощията, 
които следва да бъдат предоставени 
на звеното за разрешаване на 
проблемите на банките при 
„нормални условия“, и правомощията, 
които ще се предоставят на звеното 
в случай на криза.

Or. en

Изменение 243
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 в (нов)
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Предложение за резолюция Изменение

1в. Също толкова важно е да бъде 
ясно посочено в кои случаи ще се 
приема, че е налице криза, както и че 
намирането на подобно разрешение 
може да бъде предшествано от 
решение на звеното за разрешаване на 
проблеми на банките.

Or. en

Изменение 244
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1a. Наборът от средства на 
разположение на независимото звено 
за разрешаване на проблемите на 
банките следва да включва поне 
правомощията да:
• създава „мостова“ банка или банка 
за редовни активи/банка за проблемни 
активи;
• изисква суап на дълг в капитал, като 
се гарантира подходящ коефициент 
за преоценка;
• иззема временно публичния контрол;
• извършва ликвидация.

Or. en

Изменение 245
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 г (нов)
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Предложение за резолюция Изменение

1г. Наборът от средства на 
разположение на независимото звено 
за разрешаване на проблемите на 
банките следва да включва поне 
правомощията да:
• налага пълна или частична 
продажба;
• създава „мостова“ банка или банка 
за редовни активи/банка за проблемни 
активи;
• изисква суап на дълг в капитал, като 
се гарантира подходящ коефициент 
за преоценка;
• иззема временно публичния контрол;
• извършва ликвидация;
• налага възможността за изкупуване 
на дялове в някои специални случаи.

Or. en

Изменение 246
Astrid Lulling

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 б (нов)

Предложение за резолюция Изменение

1б. За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на 
надзорния орган включват:
• предоставянето на преки заеми;
• предоставянето на капитал.

Or. en

Изменение 247
Olle Schmidt

Предложение за резолюция
Приложение – препоръка 4 - параграф 1 д (нов)
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Предложение за резолюция Изменение

1д. За банките, които участват в 
Европейския фонд за финансова 
стабилност, правомощията на 
надзорния орган включват:
• предоставянето на преки заеми;
• предоставянето на капитал.

Or. en


